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SHEET 1A: MASILAMEA WOMEN GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

SHEET 1A: WOMEN GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

1. Si’isi’i ngaahi tanaki ‘anga vai pea maumau mo e misini vai 

(Lack of water storage supply/ Damaged water machine) 

2. ‘Ikai ha ‘uhila hala tu’akolo mo e hala loto 

(No street lights outside/inside of town in Masilamea) 

3. Nofo kei iiki mei he ako 

(Teen drop outs from school) 

4. ‘Uli e ‘atakai  

(Dirty environment) 

5. Si’isi’i ma’u ‘anga pa’anga  

(Lack of funds) 

6. ‘Ikai ha fale ngaue mo ha me’angaue kakai fefine  

(No weaving house / equipment for women) 
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SHEET 2A: MASILAMEA WOMEN PROBLEMS PRIORITIZED ACCORDING TO 2015 ENVIRONMENT 

WOMEN PROBLEMS PRIORITIZED 1 2 3 4 5 6 

 

Score Rank 

1. Si’isi’i ngaahi tanaki ‘anga vai pea 

maumau mo e misini vai  

(Lack of water storage supply/ Damaged 
water machine) 

 1 1 1 1 1 5 1 

2. ‘Ikai ha ‘uhila hala tu’akolo mo e hala 

loto  

(No street lights outside/inside of town in 
Masilamea) 

  2 2 5 2 3 3 

3. Nofo kei iiki mei he ako   

(Teen drop outs from school) 
   3 5 3 2 4 

4. ‘Uli e ‘atakai   

(Dirty environment) 
    5 4 1 5 

5. Si’isi’i ma’u ‘anga pa’anga (Lack of funds)      5 4 2 

6. ‘Ikai ha fale ngaue mo ha me’angaue 

kakai fefine  

(No weaving house / equipment for 

women) 

      0 6 

SHEET 3A: MASILAMEA WOMENGROUP LISTED IN ORDER OF PRIORITY 

(FOLLOWED THAT IN THE “RANKS” COLUMN IN SHEET 2 ABOVE) 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. Si’isi’i ngaahi tanaki ‘anga vai pea maumau mo e misini vai  

(Lack of water storage supply/ Damaged water machine) 

2. Si’isi’i ma’u ‘anga pa’anga  

(Lack of funds) 

3. ‘Ikai ha ‘uhila hala tu’akolo mo e hala loto  

(No street lights outside/inside of town in Masilamea) 

4. Nofo kei iiki mei he ako  

(Teen drop outs from school) 

5. ‘Uli e ‘atakai  

(Dirty environment) 

6. ‘Ikai ha fale ngaue mo ha me’angaue kakai fefine  

(No weaving house / equipment for women) 
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SHEET 4A: MASILAMEA WOMEN GROUP DEVELOPMENT PLAN 

Lisi hokohoko palopalema 

(List of problem 
prioritized) 

Ngaahi me’a ne fakatupuga 

(Possible Causes) 
Ngaahi Uesia 

(Possible Impact) 
Ngaahi Solova’anga  

(Possible Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  
(Possible Output) 

Ngaahi Ola  
(Possible Outcome) 

Fakafe’atungia’i 

(Possible Threats) 
Kaunga Ngaue 
(Potential Partners) 

1. Si’isi’i ngaahi tanaki 

‘anga vai pea maumau 

mo e misini vai(Lack of 
water storage supply/ 
Damaged water 
machine) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 
funds) 

 ‘Ikai palani lelei ngaue(Lack 
proper work plan for 
installing water machine) 

 Fu’u tokolahi kolo ki he 

me’a tanaki ‘anga vai(Too 
many people in village the 
water storage cannot supply 
them all) 

 Pa ngaahi sima vai(Some 
cement water tanks crack 
and leaked) 

 Uesia mo’ui kakai(Peoples 
lives and health affected) 

 Mate ngoue(Crop production 
died out)  

 Fieinua fanga 

monumanu(Livestock 
dehydrated) 

 Uesia ngaahi putu, mali mo 

ha ngaahi katoanga 

kolo(Social/ Family functions 
of the community affected) 

 Tu’u e ako fanau(Students 
studies put on hold/ 
cancelled)  

 Uesia ngaahi ngaue 

faka’api(Homely chores 
affected) 

 Kole tokoni misini vai(Seek 
assistance for water 
machine) 

 Kole tokoni tangike vai(Seek 
assistance for water tank) 

 Feinga pa’anga 

kolo(Community to hold a 
fundraiser) 

 Kole tokoni ki he kainga 

nofo muli(Seek assistance 
from relatives living 
overseas) 

 Fakamalohia ange komiti 

vai(Encourage water 
committee to be more 
productively active) 

 Fokotu’u e mita vai(Install a 
water meter) 

 Ma’u tokoni misini 

vai(Received assistance for a 
water machine) 

 Ma’u tokoni tangike 

vai(Receive assistance for 
water tank) 

 Ma’u e pa’anga(Receive 
funding) 

 Ma’u tokoni mei he kainga 

nofo muli(Receive assistance 
from family living overseas) 

 ‘I ai komiti vai 

longomo’ui(Received water 
active/ productive water 
committee)  

 ‘I ai mita vai fo’ou(Secured 
new water meter)  

 Mo’ui lelei ange 

kakai(Healthy community) 

 Lelei ange ngoue(Improved 
crop production) 

 Mo’ui lelei fanga 

monumanu(Healthier 
livestock) 

 Fakalakalaka ange 

kolo(Community improved) 

 Lava lelei fakahoko ha 

fa’ahinga ouau pe he 

kolo(Able to hold any 
function in the community 
e.g. wedding, funeral etc)  

 Fakatamaki 

fakaenatula(Natural 

disaster) 

 Feliuliuaki e ‘ea(Climate 

change) 

 MORDI(Mainstreaming 

of Rural Development 

Innovation)  

 JICA(Japan 

International 

Cooperation Agent) 

 Aust Aid(Australian 

Aid) 

 Rotomould(Rotomould) 

 Komiti 

Fakakolo(Community 

committee) 

 ‘Ofisa Kolo(Town 

officer) 

2. Si’isi’i ma’u ‘anga 

pa’anga(Lack of funds) 
 Si’isi’i e taukei ngaue(Lack 

work experience) 

 Si’isi’i me’angaue (Lack 
equipment) 

 Si’isi’i ngaahi ngaue 

‘anga(Not enough jobs) 

 Lahi inu kava(Too much 
drinking kava) 

 Fakapikopiko(Lazy) 

 Uesia tu’unga fakapa’anga 

ngaahi famili(Families 
financial status affected) 

 Si’isi’i ngaue ‘e fakahoko 

(Not many jobs to do/ carry 
out) 

 Uesia tu’unga fakalakalaka 

e kolo(Community 
development status 
affected) 

 Uesia fakalakalaka ngaahi 

famili(Family wellbeing/ 
livelihood affected) 

 Lahi ange faihia(Increased 
crime rate) 

 Kole tokoni fakalahi ngaahi 

ngaue ‘anga(Seek assistace 
to increased number of jobs) 

 Kole tokoni ke fakatokolahi 

kau ‘alu toil (Seek 
assistance to increase 
number of fruit pickers 
going overseas for fruit 
picking) 

 Fakalongomo’ui e ngaue 

komiti fakakolo(Encourage 
community committee to be 
more active) 

 ‘I ai ngaahi ngaue 

‘anga(Secured employment) 

 ‘I ai tokoni ke tokolahi ange 

kau ‘alu toil (Assistance to 
increased number of fruit 
pickers received) 

 ‘I ai komiti 

longomo’ui(Received active 
community committee) 

 Fiefia ange ngaahi 

famili(Happier families) 

 Fakalakalaka ange 

kolo(Community improved) 

 Lelei ange tu’unga 

faka’ekonomika 

kolo(Community economic 
status improved) 

 Lava fua ngaahi 

kavenga(Able to meet social 
obligations) 

 Si’isi’i e kaiha’a(Less 
stealing to occur) 

 ‘Ikai ngaue 

fakataha(Community not 
working together) 

 Ta’e faitotonu(Dishonest 
work/ people) 

 Filifilimanako(Prejudiced)  

 MIA(Ministry of 
Internal Affairs) 

 BSP (Bank South 
Pacific) 

 MAFFF(Ministry of 
Agriculture Fisheries, 
Forestry and Food) 

 Potungaue 

Leipa(Ministry of 
Labour) 

 Komiti 

Fakakolo(Community 
committee) 

 ‘Ofisa Kolo(Town 
officer) 

3. ‘Ikai ha ‘uhila hala 

tu’akolo mo e hala loto 

(No street lights 
outside/inside of town in 
Masilamea) 

 Si’isi’i ivi fakapa’anga(Lack 
of funds) 

 ‘Ikai lelei e fetu’utaki hono 

alea’i e ‘uhila hala(Poor 
communication and planning 
for street lights) 

 ‘Ikai ha taukei(No electronic 
experience for installing 
street light) 

 Uesia fefononga 

‘aki(Transporation at night 
affected) 

 Uesia polokalama he 

po’uili(Programs/ functions 
held at night time affected) 

 ‘Ikai malu kakai fefine mo e 

longa’I fanau ‘enau ‘alu 

holo po’uli(Female/ young 
children not safe wandering 
around at night)  

 Kole tokoni ‘uhila hala(Seel 
assistance for street lights) 

 Kole pa’anga ki muli(Seek 
assistance from overseas) 

 Feinga pa’anga 

kolo(Community to raise 
funds) 

 Tokanga’i fanau (Take extra 
care of young children 
safety at night) 

 Ma’u tokoni ‘uhila 

hala(Received assistance for 
street light) 

 Ma’u pa’anga mei 

muli(Received funds from 
overseas) 

 Ma’u pa’anga(Receive funds) 

 ‘I ai fanau tokanga’i 

lelei(Secured well looked 
after children) 

 Si’i ange kaiha’a(Less 
stealing to occur) 

 Lava fakahoko po ako 

fanau(Able to hold night 
classes for students) 

 Malu ange kakai fefine mo e 

longa’Iifanau(Women / 
children safe)  

 Lele lelei ha ngaahi 

polokalama ‘e fakahoko 

po’uli(Able to hold any 
function and other social/ 
family obligations at night) 

 Fakatamaki 

fakaenatula(Natural 
disaster) 

 Poate ‘Uhila(Electricity 
board) 

 MORDI(Mainstreaming 
of Rural Development 
Innovation) 

 JICA(Japan 
International 
Cooperation Agent) 
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4. Nofo kei iiki mei he 

akon(Early school drop 
outs) 

 Vaivai matu’a hono teke 

fanau ki he 

ako(Unsupportive parents 
towards their childrens 
education) 

 Hake ngaahi 

fakalakalaka(Strong 
influence of modern 
technology)  

 Ngaue hala ‘aki e 

tekinolosia (mobile, 

initaneti)(Abusive use of 
technology e.g. mobile and 
internet) 

 Lahi fakatamaiki(Increased 
peer pressure) 

 ‘Ikai totongi taimi totonu 

ako fanau(Not paying of 
school fees in the right time) 

 Lahi ange faihia(Crime rate 
increased) 

 Lahi ange kaiha’a(Increased 
stealing to occur) 

 Popula kakai(Affects 
people’s freedom) 

 Uesia kaha’u 

fanau(Childrens future 
affected) 

 Kovi tu’unga 

fakaako(Educational 
standard decreased) 

 Tu’utamaki ange ngaahi 

famili(Families poorer) 

 ‘Ikai tokoni mai ha taha(No 
one offer their assistance on 
this matter/problem) 

 Uki ha lotu 

fakafamili(Gather family for 
family prayer evenings) 

 Fakalahi ha taimi ‘I ‘api mo 

e fanau(Make more time to 
spend with children at 
home) 

 Fokotu’u ha komiti 

ako(Establish school 
committee) 

 Fakamalohia lao ki he 

ako(Enforce policy for 
education) 

 ‘I ai polokalama 

fakafamili(Secured family 
programes)  

 ‘I ai taimi mo e fanau 

(Secured parental time spent 
with their children) 

 ‘I ai komiti ako(Secured 
school committee) 

 ‘I ai lao ki he ako(Secured 
policy for education) 

 Melino famili mo e 

fonua(Family/ community 
content) 

 Lelei ako tu’unga 

fakaako(Educational 
standard improved) 

 Fakalakalaka ange 

kolo(Community improved) 

 Lelei tu’unga fakapa’anga 

ngaahi famili(Families 
financial status improved) 

 Ngaue hala ‘aki 

tekinolosia(Abusive use of 
technology) 

 MOE(Ministry of 
Education) 

 OE(Office Equipment) 

 Polisi(Police) 

 ‘Ofisa Kolo(Town 
officer) 

5. ‘Uli e ‘atakai(Dirty 
environment) 

 Fakataka fanga 

monumanu(Livestock 
roaming) 

 ‘Ikai ha tanaki ‘anga 

veve(No place for rubbish 
storage) 

 Laku veve mai ngaahi kolo 

kehe ki Masilamea(Other 
villagescome to Masilamea 
and dump their rubbish 
there) 

 ‘Ikai ha loli veve(No rubbish 
truck) 

 Mahamahaki 

kakai(Unhealthy community) 

 Vakovi e nofo e 

kakai(Disagreement living 
amongst the people in the 
community)  

 Palaku e kolo(Dirty 
community) 

 Akoi kakai ke tanaki e 

veve(Train/ teach 
community in how to collect 
their rubbish) 

 Kole tokoni kapa veve(Seek 
assistance for rubbish bin) 

 Kole tokoni loli veve(Seek 
assistance for rubbish truck) 

 Feinga pa’anga 

kolo(Community to raise 
funds) 

 ‘I ai polokalama ako ma’ae 

kakai(Secured training 
programme for community) 

 Ma’u tokoni kapa 

veve(Received assistane for 
rubbish bin) 

 Ma’u tokoni loli 

veve(Received assistane for 
a rubbish truck) 

 Ma’u pa’anga 

kolo(Community receive 
funds) 

 Mo’uilelei ange 

kakai(Healthy community) 

 Fakalakalaka ange 

kolo(Community improving) 

 Faka’ofo’ofa ange 

kolo(Beautiful community) 

 Fe’ofo’ofa ni ange nofo 

kolo(Happier community) 

 Kakai(Community) 

 Afaa(Storm) 

 MIA(Ministry of 

Interanl Affairs) 

 MORDI(Mainstreaming 

of Rural Development 

Innovation) 

 MOI(Ministry of 

Infrastructure) 

 MAFFF(Ministry of 

Agriculture Fisheries, 

Forestry and Food) 

6. ‘Ikai ha fale ngaue mo 

ha me’angaue kakai 

fefine(No weaving house 
/ equipment for women) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 
funds) 

 ‘Ikai ha konga kelekele(No 
piece of land) 

 Mamafa e koloa(Expensive 
equipment for building 
supplies) 

 ‘Ikai lava fakahoko e ngaue 

ke lelei(Unable to carry out 
building of weaving house 
to satisfactory standard) 

 Tuai e ngaue mo 

faingata’a(Slow construction 
work and in difficult 
condition) 

 Uesia ma’u’anga pa’anga 

ngaahi famili(Family source 
of income affected) 

 ‘Ikai lava fua ngaahi 

kavenga(Ubale to meet 
social obligations) 

 Feinga pa’anga kakai 

fefine(Women to hold a 
fundraiser) 

 Kole tokoni naunau 

langa(Seek assistance for 
building equipment and 
supplies) 

 Kole tokoni me’angaue(Seek 
assistance for weaving 
equipment) 

 Kole pulopula lou’akau mo e 

tutu(Seek assistance for 
muburry seedlings and tapa 
cloth) 

 Ma’u pa’anga(Received 
funds) 

 Ma’u naunau langa(Received 
building equipment and 
supplies) 

 Ma’u tokoni 

me’angaue(Received 
assistance for weaving 
equipment and tools) 

 Ma’u pulopula lou’akau mo 

e tutu(Received muburry 
seedlings and tapa cloth) 

 Vave ange ngaue kakai 

fefine(Women are able to 

carry out their work faster) 

 Lahi ngaahi ngaue 

fakamea’a ‘e lava 

ngaahi(Able to make more 

mats and handicraft with 

the equipment provided) 

 Fakalakalaka ange ngaahi 

famili(Families livelihood 

improved) 

 Feau ngaahi fiema’u ngaahi 

famili(Family needs 

adequately met) 

 Pa’anga(Funds)  MORDI(Mainstreaming 

of Rural Development 

Innovation) 

 MAFFF(Ministry of 

Agriculture Fisheries, 

Forestry and Food) 

 PTH(Pacific Timber and 

Hardware) 

 China Aid(China Aid) 
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SHEET 1B: MASILAMEA YOUTH GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

SHEET 1B: YOUTH GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

1. Lahi ta’ema’u ngaue mo e nofo kei iiki mei he ako  

(Many unemployed and drop out from school at very young age) 

2.‘Ikai ha mala’e sipoti mo e naunau  

(No sports field and sports equipments) 

3.  Si’i naunau fakangoue  

(Lack of agricultural tools) 

4. Si’i tanaki ‘anga vai  

(Lack of water storage capacity) 

 

 

SHEET 2B: MASILAMEA YOUTH PROBLEMS PRIORITIZED ACCORDING TO 2015 ENVIRONMENT 

YOUTH PROBLEMS PRIORITIZED  1 2 3 4 

 

Score Rank 

1. Lahi ta’ema’u ngaue mo e nofo kei 

iiki mei he ako (Many unemployed 
and drop out from school at very 
young age) 

 1 1 1 3 1 

2. ‘Ikai ha mala’e sipoti mo e naunau  

(No sports field and sports 
equipments 

  3 4 0 4 

3. Si’i naunau fakangoue 

(Lack of fishing tools) 
   4 1 3 

4. Si’i tanaki ‘anga vai  

(Lack of water storage capacity) 
    2 2 
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SHEET 3B: MASILAMEA YOUTH GROUP LISTED IN ORDER OF PRIORITY 

(FOLLOWED THAT IN THE “RANKS” COLUMN IN SHEET 2 ABOVE) 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. Lahi ta’ema’u ngaue mo e nofo kei iiki mei he ako  

(Many unemployed and drop out from school at very young age) 

2. Si’i tanaki ‘anga vai  

(Lack of water storage capacity) 

3. Si’i naunau fakangoue 

(Lack of fishing tools) 

4. ‘Ikai ha mala’e sipoti mo e naunau  

(No sports field and sports equipments) 
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SHEET 4B: MASILAMEA YOUTH GROUP DEVELOPMENT PLAN 

Lisi hokohoko palopalema 

(List of problem 

prioritized) 

Ngaahi me’a ne fakatupuga 

(Possible Causes) 

Ngaahi Uesia 

(Possible Impact) 

Ngaahi Solova’anga  

(Solutions) 

Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 

Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 

Fakafe’atungia’i 

(Possible Threats) 

Kaunga Ngaue 

(Potential Partners) 

1. Lahi ta’ema’u ngaue mo 

e nofo kei iiki mei he 

ako (Many unemployed 
and drop out from school 
at very young age) 

 Ngaue hala ‘aki telefoni 

to’oto’o (Misuses of mobile 
phones) 

 Fakatamaiki (Peer pressure) 

 Inu kava (Drinking kava) 

 Si’i me’a fononga ki he ako 

(Lack of school transportation) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 ‘Ikai poupou fe’unga matu’a 

(Lack of support from parents) 

 Lahi kaiha’a (Increase 
number of stealing) 

 Lahi mali kei iiki (Many 
marriages at young age) 

 Lahi ma’u fanau kei iiki 

fanau fefine (Many girls 
have baby at young age) 

 Uesia ma’u ‘anga pa’anga 

kolo (Affect community 
income revenue) 

 Hoko ai ke ‘a e matu’a 

(Causes parents conflict) 

 Tuli fanau he ako 

(Childern got expelled 
from school) 

 Ngaue fakapotopoto ‘aki e 

telefoni to’oto’o (Use 
mobile wisely) 

 Teke malohi e fanau ki he 

ako (Push children to 
attend school) 

 ‘Alu ki muli he polokalama 

toli (Join the fruit picking 
program overseas) 

 Fakamalohi’i ngaue ‘a e 

komiti sikolasipi (Enforce 
the work of the 
scholarship committee) 

 Fai ha ako fale’i ki he 

matu’a (Conduct a 
straining program for 
parents) 

 Kole tokoni pasi ako (Seek 
assistance for school bus) 

 Fakapotopoto ange ngaue 

‘aki telefoni to’oto’o 
(Mobile will be used 
wisely) 

 ‘I ai fanau tokanga ange 

ki he ako (Children that 
attends school) 

 ‘I ai fanau ‘alu toli ki muli 

(Children join fruit picking 
program) 

 ‘I ai polokalama sikolasipi 

lelei (Scholarship program 
available) 

 ‘I ai polokalama ako 

ma’ae matu’a (Trainign 
program for parents 
available) 

 Ma’u tokoni pasi ako 

(Receive assistance for 
school bus) 

 Lelei ange kaha’u fanau 

(Better future for children) 

 Fakalakalaka ange fonua 

(Community more 
developed) 

 Maama ange kakai 

(People more bright) 

 Lahi ange ma’u ako 

(Increase school 
attendance) 

 Lelei ange tu’unga 

fakapa’anga kolo 

(Increase community 
economy) 

 Fakatamaki fakaenatula 

(Natural Disaster) 

 MOE (Ministry of Education) 

 Polisi (Police) 

 Matu’a (Parents) 

 ‘Ofisa Kolo (Town Officer) 

 Pule Fakavahe (District 

Officer) 

 Palemia (Prime Minister) 

 Potungaue Leipa (Ministry 

of Labour and Commerce) 

 MIA (Ministry of Internal 

Affairs) 

 Kalapu Sikolasipi 

(Scholarship Club) 

 Super Cheap 

2. Si’i tanaki ‘anga vai 

(Lack of water storage 
capacity) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 ‘Ikai ha palani lelei ‘a e kolo 

(Community don’t have a 
proper plan) 

 Mamafa naunau sima (High cost 
of materials) 

 ‘Ikai ha komiti (No committee) 

 Motu’a ngaahi sima vai (Old 
cement water tanks) 

 ‘Ikai ha sima fakakolo (No 
community cement water tank) 

 Kovi ngaahi fakatali (Poor 
cutterling) 

 Lahi e la’ala’a (Droughts) 

 Uesia mo’ui lelei ‘a e 

kakai (Affect community 
health) 

 Honge vai (Water 
shortage) 

 Lahi ange ngaahi 

fakamole (Increase 
expenses) 

 Uesia fanau ako (Affect 
school kids) 

 

 Feinga pa’anga (Fund 
raising) 

 Kole tokoni tangike vai 

(Seek assistance for water 
tank) 

 Ngaahi sima vai fo’ou 

(Construct new cement 
water tanks) 

 Monomono ngaahi sima 

maumau (Fix broken 
cement water tanks) 

 Ngaahi sima vai fakakolo 

(Construct new community 
cement water tank) 

 Ngaahi ha fakatali (Fix 
new cutterling) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funds) 

 Ma’u tokoni tangike vai 

(Receive assistance for 
water tanks) 

 ‘I ai ngaahi sima vai fo’ou 

(New cement water tanks 
available) 

 ‘I ai ngaahi sima ‘osi 

monomono (Broken 
cements already fixed) 

 ‘I ai sima fakakolo 

(Community cement water 
tanks available) 

 Ma’u fakatali lelei (New 
cutterling in palce) 

 Mo’ui lelei ange kakai 

(Healthier community) 

 Lahi mo ma’a ange vai inu 

(More clean water for 
drinking) 

 Ma’u ako ange fanau 

(Children attends school) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community more 
developed) 

 ‘Ikai ke to e fai ha ke (No 
more conflict) 

 Fakatamaki fakaenatula 
(Natural Disaster) 

 Kainga nofo muli (Families 
Abroad) 

 Poate vai (Tonga water 
Board) 

 ‘Ofisa Kolo (Town Officer) 

 Pule Fakavahe (District 
Officer) 

 MORDI (Mainstreaming of 
Rural Development 
Innovation) 

 Tonga Trust 

 JICA 

 Potungaue Mo’ui (Ministry 
of Heath) 

3. Si’i naunau 

fakangoue(Lack of 
fishing tools) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Mamafa koloa (High cost of 
goods) 

 ‘Ikai ha komiti ngoue (No 
agricultural committee) 

 Si’i ange ngoue (Less crop 
plantations) 

 Faingata’a ange ngoue 

(Farming activities 
difficult) 

 Lahi e kaiha’a (Increase 
number of stealing) 

 Kole tokoni palau (Seek 
assistance for tractor) 

 Fokotu’u komiti ngoue 

(Establish agricultural 
committee) 

 Feinga pa’anga e kolo 

(Community fund raise)( 

 Ma’u tokoni palau 

(Receive assistance for 
tractor) 

 ‘I ai komiti ngoue 

(Agricultural committee in 
place) 

 Ma’u pa’anga (Funds 
available) 

 Lahi ange ngoue (More 
crop plantations) 

 Lelei ange ngaue 

fakangoue (Faming 
activities made easier) 

 Lahi ange pa’anga hu mai 

ngaahi famili (More 

 Fakatamaki fakaenatula 

(Natural Disaster) 
 Kainga nofo muli (Families 

Abroad) 

 MAFFF (Ministry of 
Agricultural, Food, Forest 
and Fisheries) 

 ‘Ofisa Kolo (Town Officer) 

 Pule Fakavahe (District 
Officer) 



13 

 

 Si’isi’i me’atokoni (Food 
shortage) 

 Si’i ma’u ‘anga pa’anga 

(Lack of income revenue) 

income revenue for 
families) 

 Lahi ange me’akai (More 
food) 

 Kakai (Community) 

 To’utupu (Youth) 

4. ‘Ikai ha mala’e sipoti mo 

e naunau (No sports 
field and sports 
equipments) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 ‘Ikai ha konga kelekele (No 
piece of land) 

 ‘Ikai ha komiti sipoti (No sport 
committee) 

 ‘Ikai ha me’angaue (No sport 
equipments) 

 Mole taleniti to’utupu 

(Loss youth sport talents) 

 Uesia mo’uilelei to’utupu 

(Affects youths’ health) 

 Lahi kaiha’a (Increase 
number of stealing) 

 Mole to’utupu ki he 

ngaahi kolo kehe (Youth 
gone out from the 
community to other 
communities) 

 Kole tokoni naunau sipoti 

(Seek assistance for sport 
equipments) 

 Fokotu’u komiti sipoti 

(Establish sport 
committee) 

 Kole kelekele (Seek 
assistance for piece of 
land) 

 Feinga pa’anga (Fund 
raising) 

 Ngaue fakataha to’utupu 

(Community works 
together) 

 Ma’u tokoni naunau sipoti 

(Receive assistance for 
sport equipments) 

 Ma’u komiti sipoti (Sport 
committee in place) 

 Ma’u kelekele (Piece of 
land available) 

 Ma’u pa’anga Funds 
available) 

 ‘I ai to’utupu ngaue 

fakataha (Youth that 
works together) 

 Lelei ange naunau sipoti 

(Improve sport 
equipments) 

 Komiti sipoti (Sport 
committee) 

 Ma’u kelekele ke fokotu’u 

ai mala’e sipoti (Proper 
land for the sport field) 

 Mo’uilelei ange to’utupu 

(Youth would be healthier) 

 Tupulaki taleniti to’utupu 

(Improve youth sports 
talent) 

 Lahi ange pa’anga hu mai 

kolo (Increase income 
revenue for the 
community 

 Fiefia ange kolo 

(Community woulde be 
happier) 

 Fakatamaki fakaenatula 

(Natural Disaster) 

 Lao kelekele (Laws on land) 

 Kainga nofo muli (Families 
Abroad) 

 ‘Ofisa Kolo Town Officer) 

 Pule Fakavahe (District 
Officer) 

 Komiti sipoti (Sports 
Committee) 

 TASA  

 MIA (Ministry of Internal 
Affairs) 

 FIFA 

 Tonga Health 

 TNYC (Tonga National 
Youth Congress) 

 Aust Aid 
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SHEET 1C: MASILAMEA MEN GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

SHEET 1C: MEN GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

1. Si’i ma’u ‘anga ngaue  

(Lack of employment) 

2. Si’i taukei ki tahi mo e naunau toutai  

(Lack fishing experience and fishing equipment) 

3. Si’isi’i tofi’a he kolo ‘oku nofo’i  

(Less land in the community for people to stay) 

4. Uesia e ngoue  

(Plantations affected) 

5. Si’i tanaki ‘anga va  

(Shortage of water storage supply) 

6. Nofo kei iiki mei he ako  

(Early school drop outs) 

  



15 

 

SHEET 2C: MASILAMEA MEN PROBLEMS PRIORITIZED ACCORDING TO 2015 ENVIRONMENT 

MEN PROBLEMS PRIORITIZED  1 2 3 4 5 6 

 

Score Rank 

1. Si’i ma’u ‘anga ngaue  

(Lack of employment) 
 2 3 4 5 6 0 6 

2. Si’i taukei ki tahi mo e naunau toutai  

(Lack fishing experience and fishing 
equipment) 

  3 4 5 6 1 5 

3. Si’isi’i tofi’a he kolo ‘oku nofo’i  

(Less land in the community for people to 
stay) 

   4 5 6 2 4 

4. Uesia e ngoue  

(Plantations affected) 
    5 6 3 3 

5. Si’i tanaki ‘anga va  

(Shortage of water storage supply) 
     5 5 1 

6. Nofo kei iiki mei he ako  

(Earlyschool drop out)       4 2 

 

SHEET 3C: MASILAMEA MEN GROUP LISTED IN ORDER OF PRIORITY 

(FOLLOWED THAT IN THE “RANKS” COLUMN IN SHEET 2 ABOVE) 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. Si’i tanaki ‘anga va  

(Shortage of water storage supply) 

2. Nofo kei iiki mei he ako  

(Teens dropping out of school early) 

3. Uesia e ngoue  

(Plantations affected) 

4. Si’isi’i tofi’a he kolo ‘oku nofo’i  

(Less land in the community for people to stay) 

5. Si’i taukei ki tahi mo e naunau toutai  

(Lack fishing experience and fishing equipment) 

6. Si’i ma’u ‘anga ngaue  

(Lack of employment) 
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SHEET 4C: MASILAMEA MEN GROUP DEVELOPMENT PLAN 

Lisi hokohoko palopalema 

(List of problem prioritized) 
Ngaahi me’a ne fakatupuga 

(Possible Causes) 
Ngaahi Uesia 

(Possible Impact) 
Ngaahi Solova’anga  

(Possible Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  
(Possible Output) 

Ngaahi Ola  
(Possible Outcome) 

Fakafe’atungia’Ii 

(Possible Threats) 
Kaunga Ngaue 
(Potential Partners) 

1. Si’i tanaki ‘anga vai 
(Shortage of water storage 
supply) 

 Si’i e ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Te’eki ke fakahoko ha kole 

tokoni (Have not sent request 
for assistance) 

 Lahi ngaahi sima maumau 

(Increased damage of cement 
water tanks) 

 Maumau mo kei lahi hala 

fakatali (Damaged cement 
water tank and no water 
drainage) 

 ‘Ikai a’u e vai ki ‘uta (Water 
supply not reach rural areas) 

 Maumau misini vai (Water 
machine pump broken) 

 Si’i matavai (Lack of 
mainstream) 

 Uesia ngoue (Plantations 
affected) 

 Uesia ngaahi famili (Famlies 
livelihood affected) 

 Uesia fanga monumanu 

(Livestock affected) 

 Uesia ngaahi ngaue faka’aho 

(Daily home chores affected) 

 Kole tokoni pa’anga (Seek 
assistance for funds) 

 Kole tokoni tangike vai (Seek 
assistance for water tank) 

 Ngaahi e fakatali fo’ou (New 
water drainage) 

 Monomono ngaahi sima 

maumau (Repair damaged 
cement water tanks) 

 Totongi ngaahi mo’ua vai 

fakamahina (Pay water bills 
monthly) 

 Feinga pa’anga kolo 

(Community to raise funds) 

 Ma’u tokoni pa’anga (Receive 
funding assistance) 

 Ma’u tokoni tangike vai 

(Receive assistance for water 
tank) 

 Ma’u ngaahi fakatali fo’ou 

(Receive new water drainage) 

 ‘I ai ngaahi sima ‘osi 

monomono (Secured cement 
water tank already fixed) 

 ‘I ai ngaahi mo’ua vai ku 

totongi (Secured water bills 
already paid) 

 Ma’u pa’anga kolo (Community 
receive income revenue) 

 Lelei ange ma’u ‘anga vai 

(Source of income improved) 

 Lelei ange ngoue (Employment 
rate improved) 

 Fiefia ange kakai kolo (Happier 
community) 

 Lelei ange pa’anga hu mai 

ngaahi famili (Families income 
revenue improved) 

 Faka’ofo’ofa ange kolo 

(Beautiful community) 

 Fakatamaki fakaenatula 

(Natural disaster) 

 Aust Aid (Australian 

Aid) 

 Potungaue Palani 

(Ministry of Central 

Planning) 

 Kakai kolo (Community) 

 Kainga nofo muli 

(Relatives living 

overseas) 

 Pule Fakavahe (District 

officer) 

 ‘Ofisa Kolo (Town 

officer) 

 Fakafofonga Falealea 

(Parliament 

represenataive) 

2. Nofo kei iiki mei he ako 

(Early school drop outs) 
 Lahi folau matu’a ki muli 

(Increased travel of parents to 
overseas) 

 ‘Ikai lava fua ako (Unable to 
pay school fees) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Lahi fakatamaiki (Increased 
peer pressure) 

 Vaivai ngaue matu’a 

(Unsupportive parents) 

 Uesia kaha’uto’utupu (Youth 
bright future affected) 

 Lahi maumau he kolo 

(Increased damages happening 
in community) 

 Uesia ngaahi famili (Families 
wellbeing affected) 

 Uesia ngaahi langa 

fakalakalaka e kolo 

(Community development 
constructions affected) 

 Fakahoko ha polokalama ako 

ma’ae matu’a tauhi fanau (Set 
up parenting skill training for 
parents) 

 Fakalahi ange taimi matu’a mo 

e fanau (Parents should spend 
more time with their kids) 

 Kole ki he Pule’anga ke 

fokotu’utu’u ha ki’I 

polokalama ke lata ai fanau he 

ako (Seek assistance from 
government to set up 
programmes that will attract 
children to stay in school) 

 ‘I ai polokalama ako ma’ae 

matu’a tauhi fanau (Secured 
parenting skills traning 
programme) 

 ‘I ai matu’a to e vaofi ange mo 

e fanau (Secured parents able 
to bond more and spend time 
with their kids) 

 ‘I ai polokalama ma’ae fanau 

ako (Secured productive 
activities to keep kids 
motivated to stay in school) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community development 
improved) 

 Faingofua ange ma’u ngaue 

(Easier to find a job) 

 Lelei ange pa’anga hu mai 

ngaahi famili (Source of income 
improved) 

 Si’i faihia to’utupu (Youth 
crime rate decreased) 

 Fiemalie famili (Family 
satisfied and happy) 

 Lao (Policies)  Polisi (Police) 

 Potungaue Ako (Miistry 
of Education) 

 Matu’a (Parents) 

 Siasi (Church) 

 ‘Ofisa Kolo (Town 
officer) 

3. Uesia e ngoue 

(Plantations affected) 
 Fakatamaki fakaenatula 

(Natural disaster) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Si’i me’angaue (Lack of 
farming equipment) 

 Hua ‘e he fanga monumanu 

(Livestock rooting) 

 ‘Ikai ha vai ke fu’ifu’i ‘aki 

ngoue (No water to water the 
farm/ plantation) 

 Uesia maketi (Market affected) 

 Si’i pa’anga hu mai ngaahi 

famili (Source of income for 
families decreased) 

 ‘Ikai lava fua ngaahi kavenga 

fakafamili, siasi mo e fonua 

(Unable to fulfull social, church 
and family obligations) 

 

 Fokotu’u vai ‘i ‘uta (Set up 
water pipe in rural areas for 
use of plantation) 

 Ngaahi ‘a ‘o fakahu ki ai fanga 

monumanu (Build fence and 
put livestock inside it) 

 To e fakamalohia hono ngaue 

‘aki lao ki he fakataka  fanga 

monumanu (Strongly enforce 

 ‘I ai vai ki ‘uta (Secured water 
in rural area near plantations) 

 Ma’u e ‘a (Receive fence) 

 ‘I ai lao lelei ki he fakataka 

fanga monumanu (Secured 
effective working policy for 
livestock) 

 Lelei mo lahi ange ngoue 

(Increased and much improved 
plantation) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community development 
improved) 

 Lelei pa’anga hu mai ngaahi 

famili (Families source of 
income improved) 

 Fakalakalaka ange ngaahi 

famili (Families livelihood 
improved) 

 Fakatamaki fakaenatula 

(Natural disaster) 
 MORDI (Mainstreaming 

of Rural Development 
Innovation) 

 Kakai kolo (Community) 

 Kainga nofo muli 

(Relatives living 
overseas) 

 Pule’anga (Government) 

 MAFFF (Ministry of 
Agriculture Fisheries, 
Food and Forestry) 

 ‘Ofisa Kolo (Town 
officer) 

4. Si’isi’i tofi’a he kolo ‘oku 

nofo’i(Less land in the 
community for people to 
stay) 

 Tupu tokolahi kakai (Increased 
population in this community) 

 ‘Ikai ha kelekele talifaki ma’ae 

kolo (No land for stand by in 
the community) 

 Lao kelekele (Land policy) 

 Uesia kakai kolo (Community 
affected) 

 Hiki kakai mei he kolo (Locals 
of Masilamea move out to 
another village) 

 Kole Pule’anga ke fetongi 

ngaahi ‘api matakolo ke vahe 

(Seek assistance from 
Governments to exchanges 
land area) 

 Kole ki he Family Health ke 

fakahoko ha kii polokalama 

 ‘I ai konga kelekele ke vahe 

ma’ae kakai (Secured land to 
divide amongst the people of 
the community) 

 ‘I ai polokalama ako ma’ae 

matu’a (Secured training 
programme for parents) 

 Lahi ngaahi ‘api ke nofo ai 

kakai (Increased land for 
people to live on) 

 ‘Ikai ke to e fetukutuku kakai 

mei he kolo (No more locals 
moving out of Masilamea) 

 Kau ma’u konga ‘api (Land 
owners) 

 Lao kelekele (Land policies) 

 ‘Ofisa Kolo (Town 
officer) 

 Pule Fakavahe (District 
officer) 

 Tonga Family Health 

(Tonga Family Health) 
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 Lahi ta’e ma’u ‘api (Increased 
number of people who do not 
have land of their own) 

 Nofo tokolahi he ngaahi ‘api 

(Too many people living in one 
land) 

 Uesia mo’uilelei kakai (Peoples 
health affected) 

ako ma’ae ngaahi matu’a (Seek 
assistance from family heath 
to set up training programme 
for parents) 

 Mo’uilelei ange kakai 

(Healthier people) 
 

 Potungaue Savea (Land 
and Survey) 

 Kau ma’u kelekele 

(Land owners) 

5. Si’i taukei ki tahi mo e 

naunau toutai  

(Lack fishing experience 
and fishing equipment) 

 ‘Ikai lelei taukei ki he toutai 

(Inexperienced with fishing) 

 Si’i me’angaue toutai (Lack 
fishing equipment) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Te’eki fakahoko ha kole tokoni 

(Have not requested assistance 
on this problem) 

 Mamafa ngaahi naunau 

(Equipment too expensive) 

 Te’eki ke fakahoko ha ako 

ma’ae kau toutai (Have not set 
up traing programmes for 
fishing) 

 Uesia ma’u me’atokoni (Source 
of food affected) 

 Mahamahaki kakai (Unhealthy 
community) 

 Lahi mate ‘I tahi (Increased 
rate of death at sea) 

 Tupulaki ange masiva (Poverty 
increased) 

 Uesia ngaahi me’a mo’ui ‘i tahi 

(Marine life affected) 

 Kole ha polokalama ako ma’ae 

kau toutai (Seek assistance for 
fishing programme trainings) 

 Kole tokoni naunau toutai 

(Seek assistance for fishing 
equipment) 

 Feinga pa’anga kolo 

(Community to raise funds) 

 Ma’u polokalama ako ma’ae 

kau toutai (Receive training 
programme for fishermen) 

 Ma’u naunau toutai (Receive 
fishing equipment) 

 Ma’u pa’anga (Receive funding) 

 Mo’uilelei ange kakai 

(Healthier community) 

 Ma’u e pa’anga hu mai ngaahi 

famili (Families receive source 

of income) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community development 

improved) 

 Si’i ke to e hoko ha mate ‘i  

tahi (Death rate at sea 

decreased) 

 Lahi me’atokoni mo’uilelei 

ma’ae famili (Receive more 

healthy food for families) 

 Fakatamaki fakaenatula 

(Natural disasters) 

 Potungaue Toutai 

(Ministry of Fisheries) 

 SPC  

 Potungaue Mo’ui 

(Ministry of Health) 

 MIA (Ministry of 

Internal Affairs) 

 Ngaahi kautaha taau 

taha (Non Government 

Organisation) 

 

6. Si’i ma’u ‘anga ngaue 

(Lack of employment) 
 Si’isi’i ngaahi ngaue ‘anga (Not 

enough employment) 

 Tupu tokolahi e fonua (Incrase 
in population) 

 ‘Ikai lelei taukei ngaue (No 
work experience) 

 Uesia ngaahi famili (Families 
livelihood affected) 

 Lahi ange maumau lao 

(Increased law breaking 
citizens) 

 Tolalo tu’unga fakapa’anga 

kolo (Financial status 
decreased) 

 ‘Ikai malava fua ngaahi 

kavenga (Unable to meet social 
obligations) 

 Ngaue’i ngaahi kelekele (Use 
free lands) 

 Ngaue’i ngaahi me’angaue 

‘oku ma’u he kolo (Use every 
resoruces available in the 
community) 

 Kole tokoni ki ha kii 

polokalama ako taukei ngaue 

(Seek assistance for a work 
experience training 
programme) 

 Fakatokolahi kau ‘alu he 

polokalama toli ki muli 

(Increased number of fuit 
pickers going overseas) 

 ‘I ai kelekele ‘oku ngaue’I 

(Secured land being used for 
farming) 

 ‘I ai ngaahi me’angaue ‘oku 

faka’aongai (Secured work 
equipment being used) 

 Ma’u polokalama ako taukei 

ngaue (Received work 
experience training 
programme) 

 ‘I ai kau ‘alu toli ki muli 

(Secured fruit pickers going 
overses for work) 

 Lahi ange ngoue (Increased 

crop production) 

 Fakalakalaka ange famili 

(Family livelihood improved) 

 Mo’uilelei ange ngaahi famili 

(Healthier families) 

 Lelei ange ako (Education 

improved) 

 Lelei ange ma’u ‘anga ngaue 

(Improved crop production) 

  MIA (Ministry of 

Internal Affairs) 

 MAFFF (Ministry of 

Agriculture, Food, 

Fisheries and Forestry) 

 Pule Fakavahe (District 

Officer) 

 ‘Ofisa Kolo (Town 

officer) 

 BANK (Bank) 
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SHEET 5 - MERGING OF GDP PRIORITY PROBLEMS TO DETERMINE CDP PRIORITIES 

FAKAHOKOHOKO ‘O E PALOPALEMA FAKAKULUPU GENDER-SPECIFIC GROUPS (GDP) PRIORITY PROBLEMS  

KAKAI FEFINE(WOMEN GROUP) TO’UTUPU(YOUTH GROUP) KAKAI TANGATA (MEN GROUP) 

1. Si’isi’i ngaahi tanaki ‘anga vai pea 

maumau mo e misini vai (Lack of 
water storage supply/ Damaged 
water machine) 

1. Lahi ta’ema’u ngaue mo e nofo kei 

iiki mei he ako (Many unemployed 
and drop out from school at very 
young age) 

1. Si’i tanaki ‘anga vai 

(Shortage of water storage supply) 

2. Si’isi’i ma’u ‘anga pa’anga 

(Lack of income generation) 
2. Si’i tanaki ‘anga vai 

(Lack of water storage capacity) 
2. Nofo kei iiki mei he ako  

(Early school drop outs) 

3. ‘Ikai ha ‘uhila hala tu’akolo mo e 

hala loto 

(No street lights outside/inside of 
town in Masilamea) 

3. Si’i naunau fakangoue 

(Lack of agricultural tools) 
3. Uesia e ngoue  

(Plantations affected) 

4. Nofo kei iiki mei he ako 

(Early school drop outs) 
4. ‘Ikai ha mala’e sipoti mo e naunau  

(No sports field and sports equipments) 
4. Si’isi’i tofi’a he kolo ‘oku nofo’i  

(Less land in the community for 
people to stay) 

5. ‘Uli e ‘atakai 

(Unclean environment) 
 5. Si’i taukei ki tahi mo e naunau 

toutai  

(Lack fishing experience and fishing 
equipment) 

6. ‘Ikai ha fale ngaue mo ha me’angaue 

kakai fefine 

(No weaving house / equipment for 
women) 

 6. Si’i ma’u ‘anga ngaue  

(Lack of employment) 
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SHEET 6: SUMMARY OF SET CDP PRIORITIES 

Prob. 

no. 

Fakahokohoko Palopalema fakakolo 

Gender-specific groups CDP Priority 
problems 

RANKING ORDER AS PER GENDER-SPECIFIC 

GROUP, WITH TOTAL SCORE  

SCORE RANKING 

Women Youth Men 

1.  

Si’isi’i ngaahi tanaki ‘anga vai pea 

maumau mo e misini vai  (Lack of water 
storage supply/ Damaged water machine) 

1 2 1 4 

 

1st 

2.  

Nofo kei iiki mei he ako/ Lahi ta’ema’u 

ngaue  

(Many unemployed and Early school drop 
outs) 

4 1 2/6 5 

 

2nd 

3.  

Uesia e ngoue / Si’isi’i e naunau fakangoue  

(Plantation affected / Lack of agricultural 
tools) 

0 3 3 6 

 

4.  
Si’isi’i ma’u ‘anga pa’anga 

(Lack of income generation) 
2 0 0 2 

 

5.  

‘Ikai ha ‘uhila hala tu’akolo mo e hala loto 

(No street lights outside/inside of town in 
Masilamea) 

3 0 0 3 

 

3rd 

6.  
‘Uli e ‘atakai 

(Unclean environment) 
5 0 0 5 

 

4th 

7.  

‘Ikai ha fale ngaue mo ha me’angaue kakai 

fefine (No weaving house / equipment for 
women) 

6 0 0 6 

 

5th 

8.  
‘Ikai ha mala’e sipoti mo e naunau  

(No sports field and sports equipments) 
0 4 0 4 

 

6th 

9.  

Si’isi’i tofi’a he kolo ‘oku nofo’i  

(Less land in the community for people to 
stay) 

0 0 4 4 

 

7th 

10.  

Si’i taukei ki tahi mo e naunau toutai  

(Lack fishing experience and fishing 
equipment) 

0 0 5 5 

 

8th 
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SHEET 7: MASILAMEA COMMUNITY DEVELOPMENT PLAN 

2015~2017 

Lisi hokohoko 

palopalema(List of problem 
prioritized) 

Ngaahi me’a ne 

fakatupuga(Possible Causes) 
Ngaahi Uesia 

(Possible Impacts) 
Ngaahi Solova’anga  

(Possible Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 
Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 
Fakafe’atungia’i 

(Possible threats) 
Kaunga ngaue  

(Potential Partners)  

1. Si’isi’i ngaahi tanaki 

‘anga vai pea maumau 

mo e misini vai (Lack of 
water storage supply/ 
Damaged water 
machine) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 ‘Ikai palani lelei ngaue (Lack 
proper work plan for 
installing water machine) 

 Fu’u tokolahi kolo ki he me’a 

tanaki ‘anga vai (Too many 
people in village the water 
storage cannot supply them 
all) 

 Pa ngaahi sima vai (Some 
cement water tanks crack and 
leaked) 

 Mamafa naunau sima (High 
cost of materials) 

 ‘Ikai ha komiti (No 
committee) 

 Motu’a ngaahi sima vai (Old 
cement water tanks) 

 ‘Ikai ha sima fakakolo (No 
community cement water 
tank) 

 Lahi e la’ala’a (Droughts) 

 Te’eki ke fakahoko ha kole 

tokoni (Have not sent request 
for assistance) 

 Maumau mo kei lahi hala 

fakatali (Damaged cement 
water tank and no water 
drainage) 

 ‘Ikai a’u e vai ki ‘uta (Water 
supply not reach rural areas) 

 Maumau misini vai (Water 
machine pump broken) 

 Si’i matavai (Lack of 
mainstream) 

 Uesia mo’ui kakai (Peoples 
lives and health affected) 

 Mate ngoue (Crop production 
die out)  

 Fieinua fanga monumanu 

(Livestock dehydrated) 

 Uesia ngaahi putu, mali mo 

ha ngaahi katoanga kolo 

(Social/ Family functions of 
the community affected) 

 Uesia ngaahi ngaue faka’api 

(Homely chores affected also) 

 Honge vai (Water shortage) 

 Lahi ange ngaahi fakamole 

(Increase expenses) 

 Uesia fanau ako (Affect school 
kids) 

 Uesia ngoue (Plantations 
affected) 

  

 Kole tokoni misini vai (Seek 
assistance for water machine) 

 Kole tokoni tangike vai (Seek 
assistance for water tank) 

 Feinga pa’anga kolo 

(Community to hold a 
fundraiser) 

 Kole tokoni ki he kainga nofo 

muli (Seek assistance from 
relatives living overseas) 

 Fakamalohia ange komiti vai 

(Encourage water committee 
to be more productively 
active) 

 Fokotu’u e mita vai (Install a 
water meter) 

 Ngaahi sima vai fo’ou 

(Construct new cement water 
tanks) 

 Monomono ngaahi sima 

maumau (Fix broken cement 
water tanks) 

 Ngaahi sima vai fakakolo 

(Construct new community 
cement water tank) 

 Ngaahi e fakatali fo’ou (New 
water drainage) 

 Totongi ngaahi mo’ua vai 

fakamahina (Pay water bills 
monthly) 

 

 Ma’u tokoni misini vai 

(Received assistance for a 
water machine) 

 Ma’u tokoni tangike vai 

(Receive assistance for water 
tank) 

 Ma’u e pa’anga (Receive 
funding) 

 Ma’u tokoni mei he kainga 

nofo muli (Receive assistance 
from family living overseas) 

 ‘I ai komiti vai longomo’ui 

(Received water active/ 
productive water committee)  

 ‘I ai mita vai fo’ou (Secured 
new water meter)  

 ‘I ai ngaahi sima vai fo’ou 

(New cement water tanks 
available) 

 ‘I ai ngaahi sima ‘osi 

monomono (Broken cements 
already fixed) 

 ‘I ai sima fakakolo 

(Community cement water 
tanks available) 

 Ma’u ngaahi fakatali fo’ou 

(Receive new water drainage) 

 ‘I ai ngaahi mo’ua vai ku 

totongi (Secured water bills 
already paid) 

 

 Mo’ui lelei ange kakai 

(Healthy community) 

 Lelei ange ngoue (Improved 
crop production) 

 Mo’ui lelei fanga monumanu 

(Healthier livestock) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community improved) 

 Lava lelei fakahoko ha 

fa’ahinga ouau pe he kolo 

(Able to hold any function in 
the community e.g. wedding, 
funeral etc)  

 Lahi mo ma’a ange vai inu 

(More clean water for 
drinking) 

 Ma’u ako ange fanau 

(Children attends school) 

  ‘Ikai ke to e fai ha ke (No 
more conflict) 

 Fiefia ange kakai kolo 

(Happier community) 
 

 Fakatamaki fakaenatula 

(Natural disaster) 

 Feliuliuaki e ‘ea (Climate 
change) 

 MORDI (Mainstreaming 
of Rural Development 
Innovation)  

 JICA (Japan 
International 
Cooperation Agent) 

 Aust Aid (Australian Aid) 

 Rotomould (Rotomould) 

 Komiti Fakakolo 

(Community committee) 

 ‘Ofisa Kolo (Town 
officer) 

 Kainga nofo muli 

(Families Abroad) 

 Poate vai (Tonga water 
Board) 

 Pule Fakavahe (District 
Officer) 

 Tonga Trust 

 Potungaue Mo’ui 

(Ministry of Heath) 

 Potungaue Palani 

(Ministry of Central 
Planning) 

 Kakai kolo (Community) 

 Fakafofonga Falealea 

(Parliament 
represenataive) 
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2. Nofo kei iiki mei he 

ako/ Lahi ta’ema’u 

ngaue (Many 
unemployed and (Lack 
of income 
generatio/Early school 
drop outs) 

 Vaivai matu’a hono teke 

fanau ki he ako (Unsupportive 
parents towards their 
childrens education) 

 Hake ngaahi fakalakalaka 

(Strong influence of modern 
technology)  

 Ngaue hala ‘aki e tekinolosia 

(mobile, initaneti) (Abusive 
use of technology e.g. mobile 
and internet) 

 Lahi fakatamaiki (Increased 
peer pressure) 

 ‘Ikai totongi taimi totonu ako 

fanau (Not paying of school 
fees in the right time) 

 Inu kava (Drinking kava) 

 Si’i me’a fononga ki he ako 

(Lack of school 
transportation) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Lahi folau matu’a ki muli 

(Increased travel of parents 
to overseas) 

 Si’isi’i ngaahi ngaue ‘anga 

(Not enough employment) 

 Tupu tokolahi e fonua 

(Incrase in population) 

 ‘Ikai lelei taukei ngaue (No 
work experience) 

 Lahi ange faihia (Crime rate 
increased) 

 Uesia kaha’u fanau (Childrens 
future affected) 

 Kovi tu’unga fakaako 

(Educational standard 
decreased) 

 Tu’utamaki ange ngaahi 

famili  (Families poorer) 

 ‘Ikai tokoni mai ha taha (No 
one offer their assistance on 
this matter/problem) 

 Lahi mali kei iiki (Many 
marriages at young age) 

 Lahi ma’u fanau kei iiki fanau 

fefine (Increase Teen 
pragnancy) 

 Uesia ngaahi famili (Families 
wellbeing affected) 

 Uesia ngaahi langa 

fakalakalaka e kolo 

(Community development 
constructions affected) 

 ‘Ikai malava fua ngaahi 

kavenga (Unable to meet 
social obligations) 

 Uki ha lotu fakafamili 

(Gather family for family 
prayer evenings) 

 Fakalahi ha taimi ‘i ‘api mo e 

fanau (Make more time to 
spend with children at home) 

 Fokotu’u ha komiti ako 

(Establish school committee) 

 Fakamalohia lao ki he ako 

(Enforce policy for education) 

 Ngaue’i ngaahi me’angaue 

‘oku ma’u he kolo (Use every 
resoruces available in the 
community) 

 Kole tokoni ki ha kii 

polokalama ako taukei ngaue 

(Seek assistance for a work 
experience training 
programme) 

 Fakatokolahi kau ‘alu he 

polokalama toli ki muli 

(Increased number of fuit 
pickers going overseas) 

 Ngaue fakapotopoto ‘aki e 

telefoni to’oto’o (Use mobile 
wisely) 

 Fakamalohi’i ngaue ‘a e 

komiti sikolasipi (Enforce the 
work of the scholarship 
committee) 

 Kole tokoni pasi ako (Seek 
assistance for school bus) 

 Fakahoko ha polokalama ako 

ma’ae matu’a tauhi fanau 

(Set up parenting skill 
training for parents) 

 Kole ki he Pule’anga ke 

fokotu’utu’u ha ki’i 

polokalama ke lata ai fanau 

he ako (Seek assistance from 
government to set up 
programmes that will attract 
children to stay in school) 

 ‘I ai polokalama fakafamili 

(Secured family programes)  

 ‘I ai taimi mo e fanau  

(Secured parental time spent 
with their children) 

 ‘I ai komiti ako (Secured 
school committee) 

 ‘I ai lao ki he ako (Secured 
policy for education) 

 Fakapotopoto ange ngaue 

‘aki telefoni to’oto’o(Mobile 
will be used wisely) 

 ‘I ai fanau tokanga ange ki he 

ako (Children that attends 
school) 

 ‘I ai fanau ‘alu toli ki muli 

(Children join fruit picking 
program) 

 ‘I ai polokalama sikolasipi 

lelei (Scholarship program 
available) 

 ‘I ai polokalama ako ma’ae 

matu’a (Training program for 
parents available) 

 Ma’u tokoni pasi ako (Receive 
assistance for school bus) 

 ‘I ai polokalama ma’ae fanau 

ako (Secured productive 
activities to keep kids 
motivated to stay in school) 

 ‘I ai kelekele ‘oku ngaue’I 

(Secured land being used for 
farming) 

 ‘I ai ngaahi me’angaue ‘oku 

faka’aongai (Secured work 
equipment being used) 

 Ma’u polokalama ako taukei 

ngaue (Received work 
experience training 
programme) 

 

 Melino famili mo e fonua 

(Family/ community content) 

 Lelei tu’unga fakaako 

(Educational standard 
improved) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community improved) 

 Lelei tu’unga fakapa’anga 

ngaahi famili (Families 
financial status improved) 

 Lelei ange kaha’u fanau 

(Better future for children) 

 Maama ange kakai (People 
more bright) 

 Faingofua ange ma’u ngaue 

(Easier to find a job) 

 Si’i faihia to’utupu (Youth 
crime rate decreased) 

 Fiemalie famili (Family 
satisfied and happy) 

 Lahi ange ngoue (Increased 
crop production) 

 Mo’uilelei ange ngaahi famili 

(Healthier families) 

 Lelei ange ako (Education 
improved) 

 

 Ngaue hala ‘aki tekinolosia 

(Abusive use of technology) 

 Fakatamaki fakaenatula 

(Natural Disaster) 

 Lao (Policies) 

 MOE (Ministry of 
Education) 

 OE (Office Equipment) 

 Polisi(Police) 

 ‘Ofisa Kolo (Town 
officer) 

 Matu’a (Parents) 

 Pule Fakavahe (District 
Officer) 

 Palemia (Prime Minister) 

 Potungaue Leipa 

(Ministry of Labour  and 
Commerce) 

 MIA (Ministry of 
Internal Affairs) 

 Kalapu Sikolasipi 

(Scholarship Club) 

 Siasi (Church) 

 MAFFF (Ministry of 
Agriculture, Food, 
Fisheries and Forestry) 

 BANK (Bank) 
 

3. Uesia e ngoue / Si’isi’i e 

naunau fakangoue  

(Plantation affected / 
Lack of agricultural 
tools) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Mamafa koloa (High cost of 
goods) 

 ‘Ikai ha komiti ngoue (No 
agricultural committee) 

 Fakatamaki fakaenatula 

(Natural disaster) 

 Si’i me’angaue (Lack of 
farming equipment) 

 Si’i ange ngoue (Less crop 
plantations) 

 Faingata’a ange ngoue 

(Farming activities difficult) 

 Lahi e kaiha’a (Increase 
number of stealing) 

 Si’isi’i me’atokoni (Food 
shortage) 

 Si’i ma’u ‘anga pa’anga (Lack 
of income revenue) 

 Kole tokoni palau (Seek 
assistance for tractor) 

 Fokotu’u komiti ngoue 

(Establish agricultural 
committee) 

 Feinga pa’anga e kolo 

(Community fund raise) 

 Fokotu’u vai ‘i ‘uta (Set up 
water pipe in rural areas for 
use of plantation) 

 Ma’u tokoni palau (Receive 
assistance for tractor) 

 ‘I ai komiti ngoue 

(Agricultural committee in 
place) 

 Ma’u pa’anga (Funds 
available) 

 ‘I ai vai ki ‘uta (Secured water 
in rural area near 
plantations) 

 Lahi ange ngoue (More crop 
plantations) 

 Lelei ange ngaue fakangoue 

(Faming activities made 
easier) 

 Lahi ange pa’anga hu mai 

ngaahi famili (More income 
revenue for families) 

 Lahi ange me’akai (More 
food) 

 Fakatamaki fakaenatula 

(Natural Disaster) 
 Kainga nofo muli 

(Families Abroad) 

 MAFFF (Ministry of 
Agricultural, Food, 
Forest and Fisheries) 

 ‘Ofisa Kolo (Town 
Officer) 

 Pule Fakavahe (District 
Officer) 

 To’utupu (Youth) 
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 Hua ‘e he fanga monumanu 

(Livestock rooting) 

 ‘Ikai ha vai ke fu’ifu’i ‘aki 

ngoue (No water to water the 
farm/ plantation) 

 Uesia maketi (Market 
affected) 

  ‘Ikai lava fua ngaahi 

kavenga fakafamili, siasi mo 

e fonua (Unable to fulfull 
social, church and family 
obligations) 

 

 Ngaahi ‘a ‘o fakahu ki ai 

fanga monumanu (Build fence 
and put livestock inside it) 

 To e fakamalohia hono ngaue 

‘aki lao ki he fakataka  fanga 

monumanu (Strongly enforce 
law for roaminf of livestocks) 

 Ma’u e ‘a (Receive fence) 

 ‘I ai lao lelei ki he fakataka 

fanga monumanu (Secured 
effective working policy for 
livestock) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community development 
improved) 

 

 MORDI (Mainstreaming 
of Rural Development 
Innovation) 

 Kakai kolo (Community) 

 Pule’anga (Government) 

4. Si’isi’i ma’u ‘anga 

pa’anga(Lack of income 
generation) 

 Si’isi’i e taukei ngaue (Lack 
work experience) 

 Si’isi’i me’angaue (Lack of 
equipment) 

 Si’isi’i ngaahi ngaue ‘anga 

(Not enough jobs) 

 Lahi inu kava (Too much 
drinking kava) 

 Fakapikopiko (Lazy) 

 Uesia tu’unga fakapa’anga 

ngaahi famili (Families 
financial status affected) 

 Si’isi’i ngaue ‘e fakahoko (Not 
many jobs to do/ carry out) 

 Uesia tu’unga fakalakalaka e 

kolo (Community 
development status affected) 

 Uesia fakalakalaka ngaahi 

famili (Family wellbeing/ 
livelihood affected) 

 Lahi ange faihia (Increased 
crime rate) 

 Kole tokoni fakalahi ngaahi 

ngaue ‘anga (Seek assistace 
to increased number of jobs) 

 Kole tokoni ke fakatokolahi 

kau ‘alu toli(Seek assistance 
to increase number of fruit 
pickers going overseas for 
fruit picking) 

 Fakalongomo’ui e ngaue 

komiti fakakolo (Encourage 
community committee to be 
more active) 

 ‘I ai ngaahi ngaue ‘anga 

(Secured employment) 

 ‘I ai tokoni ke tokolahi ange 

kau ‘alu toli(Assistance to 
increased number of fruit 
pickers) 

 ‘I ai komiti longomo’ui 

(Received active community 
committee) 

 Fiefia ange ngaahi famili 

(Happier families) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community improved) 

 Lelei ange tu’unga 

faka’ekonomika kolo 

(Community economic status 
improved) 

 Lava fua ngaahi kavenga 

(Able to meet social 
obligations) 

 Si’isi’i e kaiha’a (Less stealing 
to occur) 

 ‘Ikai ngaue fakataha 

(Community not working 
together) 

 Ta’e faitotonu (Dishonest 
work/ people) 

 Filifilimanako (Prejudiced)  

 MIA (Ministry of 
Internal Affairs) 

 BSP (Bank South Pacific) 

 MAFFF (Ministry of 
Agriculture Fisheries, 
Forestry and Food) 

 Potungaue Leipa 

(Ministry of Labour) 

 Komiti Fakakolo 

(Community committee) 

 ‘Ofisa Kolo (Town 
officer) 

5. ‘Ikai ha ‘uhila hala 

tu’akolo mo e hala 

loto(No street lights 
outside/inside of town 
in Masilamea) 

 Si’isi’i ivi fakapa’anga (Lack 
of funds) 

 ‘Ikai lelei e fetu’utaki hono 

alea’i e ‘uhila hala (Poor 
communication and planning 
for street lights) 

 ‘Ikai ha taukei (No electronic 
experience for installing 
street light) 

 Uesia fefononga ‘aki 

(Transporation at night 
affected) 

 Uesia polokalama he po’uili 

(Programs/ functions held at 
night time affected) 

 ‘Ikai malu kakai fefine mo e 

longa’i fanau ‘enau ‘alu holo 

po’uli (Female/ young children 
not safe travelling at night)  

 Kole tokoni ‘uhila hala (Seek 
assistance for street lights) 

 Kole pa’anga ki muli (Seek 
assistance from overseas) 

 Feinga pa’anga kolo 

(Community to raise funds) 

 Tokanga’i fanau (Take extra 
care of young children safety) 

 Ma’u tokoni ‘uhila hala 

(Received assistance for 
street light) 

 Ma’u pa’anga mei muli 

(Received funds from 
overseas) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 ‘I ai fanau tokanga’i lelei 

(Secured well looked after 
children) 

 Si’i ange kaiha’a (Less 
stealing to occur) 

 Lava fakahoko po ako fanau 

(Able to hold night classes for 
students) 

 Malu ange kakai fefine mo e 

longa’i fanau (Women / 
children safe)  

 Lele lelei ha ngaahi 

polokalama ‘e fakahoko 

po’uli (Able to hold any 
function and other social/ 
family obligations at night) 

 Fakatamaki fakaenatula 

(Natural disaster) 
 Poate ‘Uhila (Electricity 

board) 

 MORDI (Mainstreaming 
of Rural Development 
Innovation) 

 JICA (Japan 
International 
Cooperation Agent) 

6. ‘Uli e ‘atakai(Unclean 
environment) 

 Fakataka fanga monumanu 

(Roaming livestocks) 

 ‘Ikai ha tanaki ‘anga veve (No 
place for rubbish storage) 

 Laku veve mai ngaahi kolo 

kehe ki Masilamea (Other 
villagescome to Masilamea 
and dump their rubbish there) 

 ‘Ikai ha loli veve (No rubbish 
truck) 

 Mahamahaki kakai 

(Unhealthy community) 

 Vakovi e nofo e kakai 

(Disagreement living amongst 
the people in the community)  

 Palaku e kolo (Dirty 
community) 

 Akoi kakai ke tanaki e veve 

(Train/ teach community in 
how to collect their rubbish) 

 Kole tokoni kapa veve (Seek 
assistance for rubbish bin) 

 Kole tokoni loli veve (Seek 
assistance for rubbish truck) 

 Feinga pa’anga kolo 

(Community to raise funds) 

 ‘I ai polokalama ako ma’ae 

kakai (Secured training 
programme for community) 

 Ma’u tokoni kapa veve 

(Received assistane for 
rubbish bin) 

 Ma’u tokoni loli veve 

(Received assistane for a 
rubbish truck) 

 Ma’u pa’anga kolo 

(Community receive funds) 

 Mo’uilelei ange kakai 

(Healthy community) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community improving) 

 Faka’ofo’ofa ange kolo 

(Beautiful community) 

 Fe’ofo’ofa ni ange nofo kolo 

(Happier community) 

 Kakai (Community) 

 Afaa (Storm) 

 MIA (Ministry of 
Interanl Affairs) 

 MORDI (Mainstreaming 
of Rural Development 
Innovation) 

 MOI (Ministry of 
Infrastructure) 

 MAFFF (Ministry of 
Agriculture Fisheries, 
Forestry and Food) 

7. ‘Ikai ha fale ngaue mo 

ha me’angaue kakai 

fefine(No weaving 
house / equipment for 
women) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 ‘Ikai ha konga kelekele (No 
piece of land) 

 Mamafa e koloa (Expensive 
equipment for building 
supplies) 

 ‘Ikai lava fakahoko e ngaue 

ke lelei (Unable to carry out 
building of weaving house to 
satisfactory standard) 

 Tuai e ngaue mo faingata’a 

(Slow construction work and 
in difficult condition) 

 Feinga pa’anga kakai fefine 

(Women to hold a fundraiser) 

 Kole tokoni naunau langa 

(Seek assistance for building 
equipment and supplies) 

 Kole tokoni me’angaue (Seek 
assistance for weaving 
equipment) 

 Ma’u pa’anga (Received 
funds) 

 Ma’u naunau langa (Received 
building equipment and 
supplies) 

 Ma’u tokoni me’angaue 

(Received assistance for 
weaving equipment and tools) 

 Vave ange ngaue kakai fefine 

(Women are able to carry out 
their work faster) 

 Lahi ngaahi ngaue fakamea’a 

‘e lava ngaahi (Able to make 
more mats and handicraft 
with the equipment provided) 

 Pa’anga (Funds)  MORDI (Mainstreaming 
of Rural Development 
Innovation) 

 MAFFF (Ministry of 
Agriculture Fisheries, 
Forestry and Food) 

 PTH (Pacific Timber and 
Hardware) 
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 Uesia ma’u’anga pa’anga 

ngaahi famili (Family source 
of income affected) 

 ‘Ikai lava fua ngaahi kavenga 

(Ubale to meet social 
obligations) 

 Kole pulopula lou’akau mo e 

tutu (Seek assistance for 
muburry seedlings and tapa 
cloth) 

 Ma’u pulopula lou’akau mo e 

tutu (Received muburry 
seedlings and tapa cloth) 

 Fakalakalaka ange ngaahi 

famili (Families livelihood 
improved) 

 Feau ngaahi fiema’u ngaahi 

famili (Family needs 
adequately met) 

 China Aid (China Aid) 

8. ‘Ikai ha mala’e sipoti 

mo e naunau (No sports 
field and sports 
equipments) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 ‘Ikai ha konga kelekele (No 
piece of land) 

 ‘Ikai ha komiti sipoti (No 
sport committee) 

 ‘Ikai ha me’angaue (No sport 
equipments) 

 Mole taleniti to’utupu (Loss 
youth sport talents) 

 Uesia mo’uilelei to’utupu 

(Affects youths health) 

 Lahi kaiha’a (Increase number 
of stealing) 

 Mole to’utupu ki he ngaahi 

kolo kehe (Youth gone out 
from the community to other 
communities) 

 Kole tokoni naunau sipoti 

(Seek assistance for sport 
equipments) 

 Fokotu’u komiti sipoti 

(Establish sport committee) 

 Kole kelekele (Seek assistance 
for piece of land) 

 Feinga pa’anga (Fund raising) 

 Ngaue fakataha to’utupu 

(Community works together) 

 Ma’u tokoni naunau sipoti 

(Receive assistance for sport 
equipments) 

 Ma’u komiti sipoti (Sport 
committee in place) 

 Ma’u kelekele (Piece of land 
available) 

 Ma’u pa’anga (Funds 
available) 

 ‘I ai to’utupu ngaue fakataha 

(Youth that works together) 

 Lelei ange naunau sipoti 

(Improve sport equipments) 

 Komiti sipoti (Sport 
committee) 

 Ma’u kelekele ke fokotu’u ai 

mala’e sipoti (Proper land for 
the sport field) 

 Mo’uilelei ange to’utupu 

(Youth would be healthier) 

 Tupulaki taleniti to’utupu 

(Improve youth sports talent) 

 Lahi ange pa’anga hu mai 

kolo (Increase income revenue 
for the community 

 Fiefia ange kolo (Community 
woulde be happier) 

 Fakatamaki fakaenatula 

(Natural Disaster) 

 Lao kelekele (Laws on land) 

 Kainga nofo muli 

(Families Abroad) 

 ‘Ofisa Kolo Town 
Officer) 

 Pule Fakavahe (District 
Officer) 

 Komiti sipoti (Sports 
Committee) 

 TASA  

 MIA (Ministry of 
Internal Affairs) 

 FIFA(Fedral 
International Football 
Association) 

 Tonga Health 

 TNYC (Tonga National 
Youth Congress) 

 Aust Aid 

9. Si’isi’i tofi’a he kolo 

‘oku nofo’i (Less land in 
the community for 
people to stay) 

 Tupu tokolahi kakai 

(Increased population in this 
community) 

 ‘Ikai ha kelekele talifaki 

ma’ae kolo (No land for stand 
by in the community) 

 Lao kelekele (Land policy) 

 Uesia kakai kolo (Community 
affected) 

 Hiki kakai mei he kolo (Locals 
of Masilamea move out to 
another village) 

 Lahi ta’e ma’u ‘api (Increased 
number of people who do not 
have land of their own) 

 Nofo tokolahi he ngaahi ‘api 

(Too many people living in 
one land) 

 Uesia mo’uilelei kakai 

(Peoples health affected) 

 Kole Pule’anga ke fetongi 

ngaahi ‘api matakolo ke vahe 

(Seek assistance from 
Governments to exchanges 
land area) 

 Kole ki he Family Health ke 

fakahoko ha kii polokalama 

ako ma’ae ngaahi matu’a 

(Seek assistance from family 
heath to set up training 
programme for parents) 

 ‘I ai konga kelekele ke vahe 

ma’ae kakai (Secured land to 
divide amongst the people of 
the community) 

 ‘I ai polokalama ako ma’ae 

matu’a (Secured training 
programme for parents) 

 Lahi ngaahi ‘api ke nofo ai 

kakai (Increased land for 
people to live on) 

 ‘Ikai ke to e fetukutuku kakai 

mei he kolo (No more locals 
moving out of Masilamea) 

 Mo’uilelei ange kakai 

(Healthier people) 
 

 Kau ma’u konga ‘api (Land 
owners) 

 Lao kelekele (Land policies) 

 ‘Ofisa Kolo (Town 
officer) 

 Pule Fakavahe (District 
officer) 

 Tonga Family Health 

(Tonga Family Health) 

 Potungaue Savea (Land 
and Survey) 

 Kau ma’u kelekele (Land 
owners) 

10. Si’i taukei ki tahi mo e 

naunau toutai (Lack 
fishing experience and 
fishing equipment) 

 ‘Ikai lelei taukei ki he toutai 

(Inexperienced with fishing) 

 Si’i me’angaue toutai (Lack 
fishing equipment) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Te’eki fakahoko ha kole 

tokoni (Have not requested 
assistance on this problem) 

 Mamafa ngaahi naunau 

(Equipment too expensive) 

 Te’eki ke fakahoko ha ako 

ma’ae kau toutai (Have not 
set up traing programmes for 
fishing) 

 Uesia ma’u me’atokoni 

(Source of food affected) 

 Mahamahaki kakai 

(Unhealthy community) 

 Lahi mate ‘i tahi (Increased 
rate of death at sea) 

 Tupulaki ange masiva 

(Poverty increased) 

 Uesia ngaahi me’a mo’ui ‘i 

tahi (Marine life affected) 

 Kole ha polokalama ako 

ma’ae kau toutai (Seek 
assistance for fishing 
programme trainings) 

 Kole tokoni naunau toutai 

(Seek assistance for fishing 
equipment) 

 Feinga pa’anga kolo 

(Community to raise funds) 

 Ma’u polokalama ako ma’ae 

kau toutai (Receive training 
programme for fishermen) 

 Ma’u naunau toutai (Receive 
fishing equipment) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funding) 

 Mo’uilelei ange kakai 

(Healthier community) 

 Ma’u e pa’anga hu mai ngaahi 

famili (Families receive source 
of income) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community development 
improved) 

 Si’i ke to e hoko ha mate ‘i  

tahi (Death rate at sea 
decreased) 

 Lahi me’atokoni mo’uilelei 

ma’ae famili (Receive more 
healthy food for families) 

 Fakatamaki fakaenatula 

(Natural disasters) 
 Potungaue Toutai 

(Ministry of Fisheries) 

 SPC (Secriteriat of 
Pacific Community) 

 Potungaue Mo’ui 

(Ministry of Health) 

 MIA (Ministry of 
Internal Affairs) 

 Ngaahi kautaha taau 

taha (Non Government 
Organisation) 
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SHEET 8: PARTICIPANTS LIST 

 

WOMEN YOUTH MEN 

1. Melanisia Mafua 1. Peni Mafua 1. Ulakai Faka’osi 

2. Mele Tupou 2. Sonatane Mafile’o 2. Sauasi Mafileo 

3. Patiola Taufalele 3. Viliami Mafua 3. Tau’aika Petelo 

4. Anelona Talia 4. Sakeasi Kafalava 4. Sione Afu 

5. Makalita Mafile’o 5. Tevita Taunga 5. ‘Unaloto Lose 

6. Mele Petelo 6. Siutiti Mafile’o 6. ‘Apakasi Hakaumotu 

7. ‘Ofa Kafalava 7. Sinia Tonga 7. Sione Tupe 

8. Sekola Fetu’u 8. Naomi Tupe 8. Lolo Mafile’o 

9. Mele Tu’i 9. Heta Tupe 9. Tevita Liu 

 10. Lupe Fisilau 10. Saia Hakaumotu 

 11. Mosese Lose  

 12. Sione Kauvaka  

 13. Samuela Vakalahi  

 14. Nimisesi Mafile’o  
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Ministry of Internal Affairs, 

Taufa’ahau Rd, Nuku’alofa, 

KINGDOM OF TONGA 

 

P:  (+676) 28 976   

M:  (+676) 7747408 
E: faanunu.st@gmail.com 
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